
 

Laetetur cor quaerentium Dominum :  
quaerite Dominum, et confirmamini : quaerite faciem eius semper. 

Que se réjouisse le coeur de ceux qui cherchent le Seigneur !  
Cherchez le Seigneur et reprenez courage ; cherchez sans cesse sa face. 

CHANT D’ENTRÉE  
Dieu nous éveille à la foi, voici le jour que fit le Seigneur. 

L’Agneau livré guérit les pécheurs : il nous libère. 

Jour d’allégresse, alléluia ! Jour d’allégresse, alléluia ! 

Dieu nous convoque à la joie, voici le jour que fit le Seigneur. 
Notre berger, le Christ est vainqueur : il nous rassemble. 

Dieu nous invite au repas, voici le jour que fit le Seigneur. 
L’amour donné, plus fort que nos peurs, ouvre au partage. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Missa secunda - Hans-Leo Hassler ou messe grégorienne XI Orbis factor 

GLORIA 
Messe grégorienne XI Orbis factor 

  

4e dimanche du temps ordinaire 
Messes des 31 janvier & 1er février

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
pater omnipotens. Domine Fili 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere nobis. Qui 
t o l l i s p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 
dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et paix 
sur la terre aux hommes qu’il aime. 
Nous te louons, nous te bénissons, nous 
t’adorons, nous te glorifions, nous te 
rendons grâce, pour ton immense gloire, 
Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu le Père 
tout-puissant. Seigneur, Fils unique, 
Jésus Christ, Seigneur Dieu, Agneau de 
Dieu, le Fils du Père. Toi qui enlèves les 
péchés du monde,  prends pitié de 
nous ; toi qui enlèves les péchés du 
monde, reçois notre prière ; toi qui es 
assis à la droite du Père, prends pitié de 
nous. Car toi seul es saint, toi seul es 
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LECTURE DU LIVRE DU PROPHÈTE SOPHONIE	 	 	 	 	 2, 3 ; 3, 12-13 
Cherchez le Seigneur, vous tous, les humbles du pays, qui accomplissez sa loi. 
Cherchez la justice, cherchez l’humilité : peut-être serez-vous à l’abri au jour de la 
colère du Seigneur. Je laisserai chez toi un peuple pauvre et petit ; il prendra pour 
abri le nom du Seigneur. Ce reste d’Israël ne commeXra plus d’injustice ; ils ne 
diront plus de mensonge ; dans leur bouche, plus de langage trompeur. Mais ils 
pourront paître et se reposer, nul ne viendra les effrayer. 
 
PSAUME 145 

	 	 Le Seigneur fait justice aux opprimés ; 
	 	 aux affamés, il donne le pain, 
	 	 le Seigneur délie les enchaînés. 

	 	 Le Seigneur ouvre les yeux des aveugles, 
	 	 le Seigneur redresse les accablés, 
	 	 le Seigneur aime les justes. 

	 	 Le Seigneur protège l’étranger, 
	 	 il soutient la veuve et l’orphelin, 
	 	 le Seigneur est ton Dieu pour toujours. 

LECTURE DE LA DEUXIÈME LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE  AUX CORINTHIENS 
Frères, vous qui avez été appelés par Dieu, regardez bien : parmi vous, il n’y a pas 
beaucoup de sages aux yeux des hommes, ni de gens puissants ou de haute 
naissance. Au contraire, ce qu’il y a de fou dans le monde, voilà ce que Dieu a choisi, 
pour couvrir de confusion les sages ; ce qu’il y a de faible dans le monde, voilà ce 
que Dieu a choisi, pour couvrir de confusion ce qui est fort ; ce qui est d’origine 
modeste, méprisé dans le monde, ce qui n’est pas, voilà ce que Dieu a choisi, pour 
réduire à rien ce qui est ; ainsi aucun être de chair ne pourra s’enorgueillir devant 
Dieu. C’est grâce à Dieu, en effet, que vous êtes dans le Christ Jésus, lui qui est 
devenu pour nous sagesse venant de Dieu, justice, sanctification, rédemption. Ainsi, 
comme il est écrit : Celui qui veut être fier, qu’il meXe sa fierté dans le Seigneur. 
 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Réjouissez-vous, soyez dans l’allégresse, car votre récompense est grande dans les cieux ! 

Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

Seigneur, toi seul es le Très-Haut, Jésus 
Christ, avec le Saint-Esprit dans la gloire 
de Dieu le Père. Amen.



ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT MATTHIEU	 	 	 	 5, 1-12a 
En ce temps-là, voyant les foules, Jésus gravit la montagne. Il s’assit, et ses disciples 
s’approchèrent de lui. Alors, ouvrant la bouche, il les enseignait. Il disait : « Heureux 
les pauvres de cœur, car le royaume des Cieux est à eux. Heureux ceux qui pleurent, 
car ils seront consolés. Heureux les doux, car ils recevront la terre en héritage. 
Heureux ceux qui ont faim et soif de la justice, car ils seront rassasiés. Heureux les 
miséricordieux, car ils obtiendront miséricorde. Heureux les cœurs purs, car ils 
verront Dieu. Heureux les artisans de paix, car ils seront appelés fils de Dieu. 
Heureux ceux qui sont persécutés pour la justice, car le royaume des Cieux est à eux. 
Heureux êtes-vous si l’on vous insulte, si l’on vous persécute et si l’on dit 
faussement toute sorte de mal contre vous, à cause de moi. Réjouissez-vous, soyez 
dans l’allégresse, car votre récompense est grande dans les cieux ! » 

MOTET 
Lighten our darkness - Alexander Lestrange 

Lighten our darkness, we beseech thee, O Lord ; 
and by thy great mercy defend us from all perils and dangers of this night ; 

for the love of thy only Son, our Saviour, Jesus Christ. Amen. 
Illumine nos ténèbres, nous t’en prions, Seigneur, et, dans ta grande miséricorde, 

protège-nous de tout péril et de tout danger en ceQe nuit, 
par l’amour de ton Fils unique, notre Sauveur, Jésus-Christ. Amen. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram salutem 
decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : et homo 
factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et 
resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in caelum : sedet ad 
dexteram Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus 
regni non erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex 
Patre Filioque procedit. Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : 
qui locutus est per Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam 
Ecclesiam. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto 
resurrectionem mortuorum. Et vitam venturi saeculi. Amen. 

PRIÈRE UNIVERSELLE 
Fais venir ton règne au milieu de nous. 

Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/. Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 



SANCTUS & AGNUS DEI 
Missa Brevis - Giovanni Giacomo Gastoldi ou messe grégorienne XI Orbis factor 

COMMUNION 
Ave verum - grégorien 

Ave verum corpus natum de Maria Virgine 
vere passum, immolatum in cruce pro homine, 
cuius ltus perforatum fluxit aqua et sanguine, 
esto nobis praegustatum mortis in examine. 

O Iesu dulcis, O Iesu pie, O Iesu, fili Mariae. Amen. 
Je vous salue, vrai corps né de la Vierge Marie 

qui avez vraiment souffert et avez été immolé sur la croix pour l’homme, 
vous dont le côté transpercé a laissé couler du sang et de l’eau, 

puissions-nous vous recevoir dans l’heure de la mort. 
O doux Jésus, ô bon Jésus, ô Jésus, fils de Marie. Ainsi soit-il. 

Illumina faciem tuam super servum tuum, et salvum me fac in tua misericordia :  
Domine, non confundar, quoniam invocavi te. 

Fais briller la lumière de ta face sur ton serviteur, et sauve-moi dans ta miséricorde.  
Seigneur, que je ne sois pas confondu, puisque je t’invoque. 

 
ANTIENNE MARIALE 

 

Les Chanteurs de Saint-Eustache direction Lionel Cloarec 
Chantre Stéphane Hézode 

Grand orgue Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 

Audition d’orgue par Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 

	 César Franck	 	 	 Prélude, Fugue et Variation 
	 Alexandre Guilmant	 1ère Sonate pour Orgue

Salut, ô Reine, Mère de miséricorde, notre vie, 
notre consolation, notre espoir, salut ! 
Enfants d’Ève, de ceQe terre d’exil 
nous crions vers vous ; vers vous nous 
soupirons, gémissant et pleurant 
dans ceQe vallée de larmes. 
Ô vous, notre avocate, tournez vers nous 
vos regards compatissants. 
Et, après cet exil, obtenez-nous 
de contempler Jésus, le fruit béni de vos 
entrailles, Ô clémente, ô miséricordieuse, 
ô douce Vierge Marie !

Salve, Regina, mater misericordiæ, 
vita dulcedo et spes nostra, salve. 
Ad te clamamus, exsules filii Evæ. 
Ad te suspiramus, gementes et flentes 
in hac lacrymarum valle. 
Eia ergo, advocata nostra, illos tuos 
misericordes oculos ad nos converte. 
Et Jesum benedictum fructum ventris 
tui, nobis, post hoc exsilium, ostende. 
O clemens, o pia, 
o dulcis Virgo Maria !
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